Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

manasA eTulOrtunE-malayamArutaM

In the kRti ‘manasA eTulOrtunE’ — rAga malayamArutaM (tALa
rUpakaM), Srl tyAgarAja exhorts his mind to chant names of Lord.

P manasA eTul(O)rtunE nA manavi cEkonavE O (manasA)

A dina-kara kula bhUshaNuni dInuDavai bhajana jEsi
dinamu gaDupum(a)nina nlvu vinav(a)d(E)la guNa vihlna (manasA)

C kalilO rAjasa tAmasa guNamulu kala vAri celimi
kalasi melasi tirugucu mari kAlamu gaDapakanE
sulabhamugA kaDa tEranu sUcanalanu teliya jEyu
ilanu tyAgarAju mATa vinav(a)d(E)la guNa vihlna (manasA)

Gist
O My Mind! O Virtue-less!

How shall I tolerate? Accept my appeal.

Why is it that you wouldn’t listen even when exhorted to spend days by
becoming humble and chanting the names of Lord rAma - the adornment of Solar
dynasty?

Why is it that you wouldn’t listen to the words of this tyAgarAja who
gives you suggestions for being redeemed easily in the kali yuga, instead of
wandering here entangled in the company of those endowed with qualities of
passion and inertia and thus wasting time?

How shall I tolerate? Accept my appeal.

Word-by-word Meaning

P O My Mind (manasA)! How (eTula) shall 1| tolerate (OrtunE)
(eTulOrtunE)? Accept (cEkonavE) my (nA) appeal (manavi).



A O Virtue (guNa) less (vihlna) Mind! Why (Ela) is it (adi) that you (nlvu)
wouldn’t listen (vinavu) (vinavadEla) even when exhorted (anina) —

to spend (gaDupumu) (gaDupumanina) days (dinamu) by becoming
humble (dlnuDavai) and chanting the names (bhajana jEsi) of Lord rAma - the
adornment (bhUshuNuni) of Solar (dina-kara) dynasty (kula)?

How shall I tolerate? Accept my appeal.

C O Virtue (guNa) less (vihlna) Mind! Why (Ela) is it (adi) that you
wouldn’t listen (vinavu) (vinavadEla) to the words (mATa) of this tyAgarAja
(tyAgarAju) who gives (teliya jEyu) (literally intimate) you suggestions
(sUcanalanu) for being redeemed (kaDa tEranu) easily (sulabhamugA) in the kali
yuga (kalilO),

instead of wandering (tirugucu) here (ilanu) (literally in the Earth)
entangled (kalasi melasi) (literally mixing and mingling) in the company (celimi)
of those (vAri) endowed with (kala) qualities (guNamulu) of passion (rAjasa) and
inertia (tAmasa) and (mari) (thus) wasting (gaDapakanE) (literally spend) time

(kAlamu)?
How shall I tolerate? Accept my appeal.

Notes —
Variations —

References -

1 — rAjasa tAmasa guNamulu — Please refer to Srimad bhagavat gltA —

Chapter 14 for complete exposition on the triad of qualities.

Comments —

Devanagari
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5] AR A faR(T) () o7 fam (7)

English with Special Characters

pa. manasa etu(lo)rtuné na manavi cekonave 0 (ma)
a. dina-kara kula bhisanuni dinudavai bhajana jési

dinamu gadupu(ma)nina nivu vina(va)(de)la guna vihina (ma)
ca. kalilo rajasa tamasa gunamulu kala vari celimi

kalasi melasi tirugucu mari kalamu gadapakané

sulabhamuga kada téranu sticanalanu teliya jeéyu



ilanu tyagaraju mata vina(va)(dé)la guna vihina (ma)

Telugu
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Tamil
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Kannada
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Malayalam
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Assamese
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Gujarati
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Punjabi
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